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7. Toyyirkotl (Design called Toyyil) Women jostling each other     closely so    that the toyyil designs drawn on their    arras     and  other limbs   (by their lovers) got wiped out, neared the river Vaikai (Pari.6:15).
Koticci - Kurinci Nilattup Pen (A woman of Kurifici tract)
After supplying foliage for the leaf-garment covering the jewelled waist of the hill-woman with a slender grace and lovely tresses, who was guarding the millet-field sown by the woodsman,, the stout trunk of the acoka tree stood barren (Kum.2i4: 1-5). The instrument called kulir in the hands of the hill-woman for chasing parrots, sounded like anklets (Kuru.360:5-7). The maid said to the hero: "We are hunter-maidens and hill-women, of the place near this hill; you can come to our village, quaff toddy and enjoy the pleasant cho-ric dance before proceeding to your own place" (jtfar.276:4-10). Though the hill-maiden with dark challenging eyes scolded it, the parrot of the grove, fed upon the ears of millet-corn in the hillside (Aink.232:1-3). The maid said to the hero: "Our people may remove the heroine from the millet-field guarded by her because the parrots in the slope flock to if, mistaking her sweet voice to be that of one their own; therefore come soon to marry her" (Aink,289).The peacock spread out its lovely fantail resembling the tresses of the hill-maiden (Aink..300:1-2).
Koticciyar - Kurinci Nilappentir (Women of the mountain-tract)
Hill-women, with hair like dark fine sand, would sing in order to hasten the healing of the big open wound on the chests of their bubsbands caused by a leaping tiger (Maiai,302-304). Bunches of honey-dripping glory-lily swayed like the hands of hill-women folded in prayer towards their mountain (Kaii.40:ii-i3).
Kotinci - Tertaftin Mun Tatnaraip Piivativil Amalk-kapperum Teruruppu (An ornamental part of a chariot in the shape of a lotas in .front of the
deck). The hero returning home successfully after completing his work asked his charioteer to hold the reins well and drive faster so that the lotus-like stalk on the deck of the car might shine
bright   (Akam. 344:10,11).
Kotita - Titu (Evil)
The sun's heat parched the earth like an evil tyrant king whose cruel rule at the advice of his pitiless and unjust minister, harassed the land
Vatuli Nafesotaaar - PuIavar(A. Poet) Named Nafcentanar, this poet belonged to Koti-mankalarn or Kotimankalam. For the term Vatuli in his name, it is surmised by the author of A.C. that he might have belonged to Vatula Kotrara. Two poems (179,232) in Akanana.ru, spoken by the rnaid, are in his name. In Poem 179, set in palai final, the maid tries to dissuade the hero from going away from the heroine pointing out the difficulties on his way (viz.) the elephant with outstretched trunk leaving the tract disappointed at not finding drinking water; the memorial-stone of the warriors appearing frequently on the tract; the lack of persons to relieve wayfarers of the troubles caused by the hill-men, etc. In poem 232, in the same tinai, the tusker is described as trumpeting fearfully, the noise echoing in the caves of the mountain, as it mistook the thunder-clap to be the growling of a tiger; the maid speaks to the hero as he waits by the wall outside, that his friendship for the heroine, is responsible for bringing the hiero-phant into the house.
Kotiyar - Kotumaiyutaiyavar (Cruel persons) The neytal plant weeded oat and thrown   on the ridge of the field by the workers, would again begin to flower therein Instead of refusing to grow in the land  of such cruel persons (Kuru.309:i-5).
Kotiyavai - Tiyavai (Evil/deeds)
Even if a person were to conceal the evil deeds done by him, in the belief that no one knew about them, his own conscience will prove to beh during the course of the day (Kaii.i50:i5,i6).
